
ІГерман Ведекинд: «Актер возводит мосты мира»
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Профессора Гер­
мана Ведекинда, ко­
торый ів течение 
мнопих лет руково­
дил Саарбірюккен- 
ским государствен­

ным театром, пред­
ставлять нашим чита­
телям не надо. Они 
знакомы с ним по 
его постановкам 
опер «Лоэнгрин» и 
«Летучий голлан­
дец» Вагнера. «Вол­
шебная флейта» Мо­
царта, пьесы «За

дверью» Вольфган­
га Борхеірта в Ме- 
техском молодежном 
театре. Вот и сейчас 
он приехал в Тбили­
си, чтобы осущест­
вить постановку пье­
сы немецкого драма­
турга Андреаса Гри- 
фиуса «Кетеван гру­
зинская», которая 
многЦ лет назад с 
большим успехом 
шла в Германии. Эта 
пьеса о великомуче­
нице Кетеван в пе­

риод нашествия на 
Грузию иранского 
шаха Аббаса, напи­
санная еще в XVII 
веке, была предло­
жена театру имени 
Руставели в Тбили­
си. И коллектив те­
атра с большим эн­
тузиазмом принялся 
за ее постановку.

...Удобно располо­
жившись в номере 
гостиницы «Тбили­
си», Герман Веде­
кинд рассказывает:

— В 1983 году 
исполнится десять 
лет, как был проло­
жен мост дружбы 
между Саарландом и 
Грузией, и, конечно, 
между Саарбрюкке­
ном и Тбилиси, кото­
рый стал для меня 
особенно близким и 
родным. Думаю, в 
связи с этим не ме­
шает всцомнить на­
иболее важные ве­

хи нашего пути.
Когда я ставил в 

Метехском театре 
антивоенную пьесу 
В. Борхе,рта ■ «За 
дверью», то пресле­
довал лишь одну 
цель: мы, сумев­
шие выжить в миро­
вом пожарище
страшных сороковых

годов, 'обязаны по­
казать нынешнему 

мблодому поколению 
всего ми#а средства­
ми искусства, что 
ужасы войны не 
должіны повторить­
ся. Я стал делать 
все, чтобы воплотить 
идеи дружбы в 
жизнь. Я (поставил 
перед собой задач.у 
всеми силами и сред­
ствами множить ря­
ды сторонников ми - 
ра у себя в стране, 
ибо всегда был про­
тив фанатизма, на­
силия и бесчеловеч­
ности, всегда высту­
пал за мир, свободу 
и прогресс.

Примечате л ь н о, 
что 30 /лет тому на­
зад, когда в Мюн­
стере закладывался 
фундамент нового 
здания театра, в его 
бетонное тело Веде­
кинд вложил запис­
ку следующего со­
держания: «Семя
мира, замурованное 
в стене, должно спо­
собствовать рожде­
нию нового театра, 
котррый, подобно 
гимну, будет звать к 
взаимопоним а н и ю 
людей через искус­
ство».

И действительно, 
театр—это То место, 
где люди разных по­
литических взгля­
дов, вероисповеда­
ния, национально­
стей впитывают в 
себя благородный 
дух искусства. И 
никакая злая сила не 
сможет поколебать 
этот собор мира — 
родины всех великих 
мудрецов, как я на­
зываю театр, — под­
черкнул Герман Ве­
декинд.

Далее он сказал:
— Никогда не 

следует забывать,
что актер своим
творчеством возво­
дит мосты мцра, 
дружбы и взаимопо­
нимания.

Высокое назначе­
ние актера и приве­
ло Германа Веде­
кинда к мысли ор­
ганизовать в 1968 
году Дни русского 
театра в ФРГ. Мос­
ковский режиссер 
Виктор Манюков по­
ставил тогда в саіар- 
брюккенском театре 
«Ленинградский ро­
манс» А. Арбузова. 
Это событие, вышед­
шее за пределы од­
ного города, получи­

ло (большой резо­
нанс в широких кру­
гах общественности. 
А вслед за этим 
грузинский режиссер 
Гизо Жардаиия с 
труппой артистов по­
ставил на сцене юа- 
арбрюккенского те­
атра бессмертную 
оперу 3. Палиашви­
ли «Даиси», а Ве­
декинд со своими 
коллегами осущест­
вил постановку спек­
такля «Лоэнгрин» 
Вагнера в Тбилис­
ском оперном теат­
ре.

Наступает 1974 
год, и на земле Са­
ар с триумфом про­
ходит Неделя Гру­
зинской ССР, еще 
через год Неделя 
земли Саар в нашей 
республике. Стрем­
ление расширить 
границы сотрудниче­
ства, сблизить наро­
ды (Советского Сою­
за и ФРГ приводят 
к тому, что в орбиту 
творческих связей 
вовлекаются уже .пи­
сатели, художники, 
архитекторы... В ча­
стности, весьма 
представите л ь но й 
была в апреле ны­
нешнего года деле­

гация общественно­
сти Саарланда в 
Грузии, когда состо­
ялись Дни Саара в 
нашей республике. И 
в этом, конечно,
большая заслуга
ГОДИКСа и Саар­
ского отделения об­
щества дружбы 
«ФРГ — СССР», 
которые стремятся 
развить эти связи, 
установить все но­
вые и новые контак­
ты.

Пользуясь случа­
ем, Герман Веде­
кинд просил через 
газету поблагода­
рить министра куль­
туры Грузии О. Так- 
такишвили, его пер 
вого заместителя II. 
Гурабанидзе, пред­
седателя президиу­
ма ГОДИКСа Г. Ме­
ладзе, режиссеров Г. 
Жордания и Р. Сту- 
руа, дирижедов Д 
Мирцхулава и Г. Аз- 
майпарашвили, авто­
ра перевода пьес на 
немецкий язык В. 
Куправа, германиста 
Н. Амашукели (это 
она перевела все 
либретто грузинских 
опер, а также стйхи, 
брошюры на немец 
кий язык) за актив-

ное участие вр вза­
имном ознакомлении 
с достижениями 
культуры и искусст­
ва двух народов.

В уютном сель- • 
ском доме в Кирф- 
Бойрене, неподалеку 
от города Трира, где 
в 1979 году побыва­

ли посланцы нашей 
республики, участ­
вовавшие в Днях 
Грузии в Сааре, 
есть «первый, как 
здесь называют, 
грузинский музей в 
Европе». Это боль 
шая витрина с по­
дарками Герману Ве­
декинду из Грузии. 
Сейчас Ведекинда 
обуревает новая 
идея: сблизить свою 
деревушку с кахе­
тинским селом Мир-

ізаани, родиной та! 
лантливого художни­
ка-самоучки Нико 
Пиросмана ш в и л и. 
Не сомневаемся, й 
эта идея обретет 
жизнь.

В. ХАРАЗОВ.
* * *

НА СНИМКЕ: Гер­
ман Ведекинд с му­
зыкой и открытым 
сердцем встречает го­
стей из Грузии в сво­
ем сельском доме.


